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The Heirald
DEVOTED TO PRONUNCIATION AND AMENDED SIELING.

4.ýYEAR. TORONTO, CANADA, Jan.-13eb., 1888. W~ 31.

-Matthew Arnold, %when askitw~hat he
considerd the tru standard of pronunciation,
anserd that the best authority wvas Ilthe
usage of wvel-bred women '-beter than the
stage or any pronouncing dictionary. Is
this Matthewvs deliberat judgment or is it
inere compliment ?

- Why hav wve i in dirge and e in iiirgec?

NEwv SUBSCRIBERS.-~* W. Burt, M.D.,
Paris. Ont.

t1 Mrs. Cranfield, Teacher, Toronto,
II Suzan M. Fillips, Teacher, Pittsto-%%n,

N. J.; * T. B. XVeIch, M.D., Vineland, N. J.
+ Club of Seven, Toronto.
il J. W. Marion, Norris City, 111.
*Mrs. Robertson, Port Hope, Ont.
*R. Fielder, Montreal, Que.

* Lieut. Cartright, Toronto.
§B. E. Eby, Teacher, Bridgeport, Ont.
Prof. J. E. jobe, Sup't Scools, Harris-

burg, Ill.

*Got by A. Hamilton, Toronto.
j.'Master E-d. Hamilton, Toronto.
+ .. " J. Howsam,

Il J. G. Gholson, Broughton, 111.
§ J. WV. Connor, B.A., Berlin, Ont.
It wvil redily be seexi %ho ar Nvorkers in

the hive, and not drones.

-Mrs. Yarny rîts. "f1 con-
grat-q1et yu on the impruvd luk
0v yur pej in -%vhich no okwerd
caracter 11k O)o or Vut is found.
Yuz 1 insted ev i[i. Yur u and
u shud hav wîder distincshn."
0eD is not yuzd, and S& is going
tu vanish tu the relm, ov gosts.
Uu:t 'wil hav beter distineshu.
when Tip-fund is enuf tui per-
mit us tu get rida eVmQ-hf
"Giv us a -lift." BiS" DAT tŽVI
CITO'DÂT. l"Lend us a~ hand."'

A WIINTER SONG.
Sumer joyz a£ o'er;
FRlo,ýy'rets blum no0 mor,

Wintry winds ar swEpingr;
Thrrt the silo-drifts pEping,

Ch£rftul evercrEn
Rocrly 110w 15 SF11.

Now no plnmed throng
Charms the wud with songr;

Is-bound tr6z ar g-litering,
Mery sno-burds, twitering,

Fondly strîv tu chEr
SEns so cold and drEr.
Winter, Stil :1S
Meny charms in th,-

Luv thy chily grEting,
Sno-storms firsly bEting,

And the dEr delîts
Ov the long, Ionr g nts.

-This is a "'trial corner"~ ini
which nq formns ar shon. In
the Winter Sog (from the Jer-
man) abuv, Eis yuzd for clos i,
as. in 'ee. 'It laks stifnes 0v E,
yet is an i-sliep, requird by in-
ternaghnal considereshns. It
":fils the bil" beter than F, oltho
CF"'is an imiteshn 0V its script.
A shep beter shl is. desirabl.
Opinyons and sujestyons 0V im-
pruvment ar yet in order.,
KEY: a aeEilooju U i
az in art at aie eil cl it 1 or ox no tir, put
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]PlEASr, SIUBSCID. Txeis: per vcar, 25c.; 5 )cars, si.
M Mrc Tils ICISAtLS 125 llarIorl St., tonto, canada.

11L*VISED SVELING: 1. Osui'r avry useles inter.
2. OIx&Iqon d to t, ph tof, gh to.f, if souilded so.

LITERA TURE.
Tîrfsi£ D'ECRITÛR FONETII< par jules

Ferrette.
This pamnflet of 12 pages Svo is in Frenchs

in the alfabet of its author. It may be isad
postpaid for 40 centimes (S centb) of A.
Duvoisin, Lausanne, Switzerland. Such a
contribution may be considerd fromn two
points of view: i, Fonetic; 2, Alfabetic.

As to Speecis-analysis, it does flot difer
greatly from that givn generaly and for
Frenchs especialy. Frenchs pronunciation is
fuly and wvel exemplified by puting it thru-
out in sound orthografy. 'The so-calld
"neutral vowel'" has ce as its sign and no

distinction is made betwveen it when an ac-
tuai vowel, with vibration of vocal cords
and with vocal fremitus, and when want-
ing these, being then no vowel but simpi
bretis making a fricativ nois. The distirnc-
tion is however more necesary in our Ian-
guage than in any other-a distinction we
hav repeatedly urged.

As to Alfabetics, a, e, i, o, ar used with
Italian values, u is for Frenchs u, wilie
w is for vowel in ooze - both of which
later apear rong, The consonant w bas
two dots over it wvhiIe the sound of
aur y is dubl-doted i. Close e, ce and o ar
indicated by the acute accent; tise grave
accent denotes nasalization, Any one of
thse sevn vowvel leters, a, e, i, o, u, ce, wv may
isav tise circunfiex over it. Thsis is to indi-
cate increast quaniy or length (longueur),
not diference of quality. O is used for sh
which meets with favor in France where ch
so comonly represents sh. We hav but few
vjords in5 Nviicis it is so used: Ma chine, chi-
cane, Chicago, Michigan, chivalry and a few
others, but aIl, ive believ, of French origin.
It wil be seen that Ferrette's alfabetic views
favor diacritics, wviich may meet with favor
in France, where one-tisird of tbe vowels in
curent arrhagrafy i5 250w markt, but ivil
hardly be tolerated in otiser tungs, espe-
cialy ours. Insted of rnarking length by
tise circunfex, it wud be beter to use thse
turnd period (-) of Frenchs Amend. Sp.
Asoc'n, altho thse accent mark is beter stil
and ali-suficient A beter way ta, distinguiss
the close vowels from the open Ônes is thse
raisd ccmnma oi aur indefatigabl Connec-
ticnt frend, ICnudsen, wbose beter alfabetic
solution migbt wel be tiso'tfuly ponderd by
aur Swis authar, and many of his sugestians
adopted, as he apears fartiser on thse road ta
an acceptabl aI rabetic solution. Thse inter-
ested reader Nvit however flnd many points
for tho't and shud get the pamflet.

BRITISH-AMIERIcANv SPEECH.
The artici on Foinology by T. H-. Kelog,

M.D., (Pop. Scienceillonthly for Jan.) deservs
careful consideration, altho ail it contains
can hardly be asented to, and in parts the
meaning is obscure, due chiefly ta ther not
being in use a good systens of natation to
expres sounds in print, a "llong-felt %vant'"
îvhich must be snplicd by some notation ere
long. Dr. Xelog's artici compares cis-Atlan-
tic 'vitis trans-Atlantic spokn Eng. He
starts ont by saying: Il Decided diferences
of pronunciation exist between educated
clases in Eng. and U. S. and it is the abject
af this articl to sho in what these diferences
consist."' Manifestly he holds tisat tiser is
sucb a tising as standard speech for he tels
us :

"Apart fr0125 dialects confined cisiefly to tise
ignorant in varius sbires, and overlooking sligist
individual variations, sucis as hav existed at ail
times in aIl languages, tiser may ise said ta ise
uniformn pronoinciation of the mnother-tung
amongedncated clases. Even slight departures
from griseraly acepted standard, especialy if tbey
ocur in original elon-3nts af languages strikie thse
ear ini an unfamniliar wvay, like soinds of a faren
tung. Sncb departures liav arisen amnong colo-
fluets long and widely st. arated from the motlser-
cuntry.1

His conclusion is:
"lTser arcogent rossons far eforts te keop thse

lundamental sonuds alilxe iu tihe two cuntris, and
it is tihe duty of ail educated persons to correct
sucis provincial or unauthorized fby dictionary?
or whons els ?] uterances, of voNwel-sounds as hav
been here descrise, and to strive ta preserv thse
purity (i.e., unifarmityj of motiser-tung. If this
artici sisal serv ta, awalcen intereet in tlsis imn-
portant subject or to aid in5 its study, its object
wii isav been tnlflld."~

THROAT-SO UNDS.
Tise paper on Throat-Sounds by J. F.

*McCurdy, Ph. D., Lecturer in Oriental Lan-
guages, Univ. Toronto, was red before Fil-
olagic Section Can. Inst., on iatis Jan. Its
introduction briefly discnst the kinds of
sound made in tise thraat. or the modes
of action of the larynx; how breathd or
"lflated Il sounds and voist sounds ar made;
tise diference between chest and bed tones,
and tise nature and productian of varins
sorts of whisper.

Tise actual sounids -vqer then taken up in
order of their formation frans tise glotis Up:
first, so-calld ruf brcsathings, and smooîis
anes, tise later being traced thru varins lani-
guý-kes, as Eng., Ger., Danisis, and Arabic,
deep guturala formd in tise %lotis but with
special naroing of cartilage, glatis, and for-
c.ol th -oing of brets against tise bak of
farynx : then tise ruf k'ha arnd ghayin of
Arabic wer treated and shisan ta be pradust
by bringing root of tnng close ta, farynx and
triling tise uvula. Tisese ar Iltru guturals,"
surds and sonants respectivly.

Finaly, Ger., Scotsis, Gzeic, and Dutsh,
so-calld guturals wer pronaunst and shown
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ta be quite distinct frai» the before-men-
tiond Semitic or tru guturals since they ar
made in front of the farynx, Swveet, (Hand-
book, § 20j) ta the cantrary, notwvithstand-
ing. This distinction between the two clases
of guturals apears ta, hav been pointed out
for the iirst tim'ie.

Presumedly, this paper wvil be publisht in
Proceedings of Institute, ta wvhich the inter-
ested reader is referd.

NASALIZA TION.
At meeting of Fil. Section of Can. Inst.,

1 24 th Jan., Mr. G. E. Shaw, B.A., gave a
statement of Partuguese nasalization, as he
had herd it from a nativ and carefully
anotated at the time. While 4 vowels ar
comonly considerd as nasalized in Fr., hie
had distinguisht 6 in Port, viz., i, ao, amn

I= a- 00, 2, em, en = eu (Fr.); 3, im, in=
Iour E, i (Fr.); 4, arn, on = on (Fr.); 5, uni
Iun = oa (Eng.); 6, ui t-oa -i <Eng.) Port.

nasalization diferd frai» Fr. in the former
having greater resonance in the nasal chai»-
bers and sinuses, while the nasal twvang of
New Eng. was a mînor afair camparativly.

Dr. Hamilton inferd that nasal twang,
Fr., and Port. nasalization, difered in degree
merely, mesured by want of elevation of
soif palat, perniiting resanance in nasal
cavitis; this explaind the fenamenon fysi-
olagicaly. He suposed No. i ta be open a
nasalized and ]abialized (ilrounded."1) La-
bialization, a beter teri tban ilrounding,"
consisted in protrusion of lips. No. 2 was
probably open e labialized and nas.; NO. 3,
clase i; NO. 4, open o; No. 5, close ri; No.
6, close or apen ri, falod by open i. Ail o
and u sounds ar labialized normaly.

- The Huntsvil Forester reparts having
found the foloing notice on a post near Ma-
ganetawan :- -

Please notise
that anny one that lites down thae bares

shaîl be proucked with law
remder i mien it.
- Why hav we olks in folks and oax in

coaxP
OBSCURE VOWELS.-As ta the so-calld

obscure vowels, I used ta hold that we a't
ta hav two symbals, one ta iepresent short
e, 'Las in ell), the ather the long Ilneutral
vc>wel"I [as in 11p]. But I mucb dout now
wvhether more than one symbal is wanted.
1 hav alwvays favord turnd e (a) for the pur-
pas, as likely ta prevent confusion in a

Treader acustonid ta conect a symbul alredy
in use (like e) with other saunds. 1 wud
ask, bowever, wvhether in words like letter
and able the Ilneutral vowel'" realy exists.
It seems ta me that we here hav sanant
liquids, arnd that in a sientific alfabet we o't
acordingly ta rite Illetr " and,,el"

i-Prof. Sayce.

OXFORD & MARBURG.-The importance
of fonotics as a university study is begining
ta dawn upon the public mmid. At Oxford,
wve find Mr. Sweet giving a cours of public
lectures this term an elements of fonetics.
At Marburg, Prussia, Prof. Vietor givs a
regular cours on fonetics ta an audience of
5o students. Befare another equaly large
audience he lectures on methods of teach-
ing Eng.-Paris Teacher.

- Praper naines being a sort of personial
property can hardly be interfered wîth as ta
orthografy without the awner's consent.
Changes we bav made shud be taken as
sugestiv ta the owners. In any jurnal nat
devoted ta Arnended Sp. no change sbud
be made without the owner's consent.
Those canvinst of the general necesity o!
droping useles leters shud be redy ta giv
their sanction tu moderat sugestians and giv
us authority ta spel their names sensibly.
Changes of one or mare leters in a namne
and draping them ar far from being uncoin-
on if such wver colected.

- We hav been wasting aur strength in
debating and experim-enting upon best shape
for this or that ; one set of digrafs is pited
against another, one set of diacritics against
another, w~ithout any plan ta arive at an
average conclusion, eliniinating diferences,
seekiog points of agreement. Where is the
bero wbo wvil reduce conflicting proposais
inta a practicabi scheme for presentation ta
scool authoritis vwith suficient bakiog ta %var-
ant adoption ? Is this warfare ta go on for-
ever-no *1giv and take " as ta detail ? This
is no,.v "lthe one thing needful."~ It is the
first duty of evry man ta speak the truth
that is in bim acording ta bis light; but the
next duty in this as in evry mavement is ta
endevar ta discover points of agreement
rather than emifasize points of diference--

EJONES in Fonografic iMagazine.
- In days of George Stephenson, perfec-

ter af locomativ engin, sientists praved con-
clusivly that a railway train cud neyer be
drivn by steam power succesfuly and with-
out peril; but rushing expres trains fromi
Liverpool ta Edinburg, and from Edinburg
ta Landan, hiav made ail nations witneses of
the splendid achievment. Macbinists and
navigators proved conclusivly that a steamer
cud neyer cross the Atlantic; but no sooner
had they succesfuly proved imposibility of
such undertaking than the wvork was done,
and pasengers on Cunard, Innman, National
and WVhite Star lines ar witneses. Ther
wvent up a gufaw, of %-vise lafter at PFraf.
Marse's proposition ta make lightning bis
erand boy, and it wvas proved conclusivly
that the thing cud neyer be done; but now
ail news of the wide world, by Asociated
Pres, put in yur bands evry morning and
night bas made ail nations witner %s.-'eZ-
macge.
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CORRE SPONDENCE.
USELES L1tTERS IN INAl»MES.

Ssaz,-I hav a grievanco: wvhilo yu devoto
a colum in yur last issue to shoing that the
objections of 11esrs. Bengoughi and Douglass
ar not valid, Nvhoui urged to set a good ex-
ampi by omniting tîseles leters froin their
namnes, yet yxî sond each issue adrest IlSu-
san M. Phillips I insted of Suzan M. Fillips,
as I rite my naine. The duty of evry con-
sistent advocat of Amended Speling is to
spel bis or lier naine in the shortest and
simplest -%vay posibl. Where sucli change
is made it is almost invariltbly doue \%xth re-
luctance and after much deliboration. 1
hope Mesers B. and D. wvil hav curage enuf
to omit superfinus leters and lot us hav' thoir
authority to put ]3engof or Beugo and
Duglas.
Pittstown, N. J. SUZA\N M. FILLsIPS.

INDIAN NAMES.

SIR.-Yur issue before last givs ocasion to
draw atention to changes in pronunciation
bro't about by pedagogic conceit. ' Arkan-
saw 1 or 1 Arcansav' of Lewis's Map, givs
theold pronunciation, 1Chipaway 'of Lewis's
.Map giv's tru pronunciation of 1 Chipewa,'
'0jib-,va 1 is the sanie word and is pronounst
ojibway.' The pronunciation of Kansas is

flot changed. It is givn as 'Kansas' i
Lewvis's Map, and 1 Cauzes' in map of Lui-
siana by De L'Isle, i8th cent. 1 Iowva' lias
suferd much froni pedagogs. The polite
pronunciation now is, I-o-wvalx,' wvih accent
on first or secnd sylabi. The old pronun-
ciation 'vas 1I-o-%vay,' accent on last sylabl.
In Levis's map the word is ' Ayauwvais; in
De L'Isle's mnap, as 1Aiaou-z' or «Yowvays.'
'Euisconsin '(Wisconsin) has fortunatly re-
maind unchanged ;so hias 1 Pani,' now speld
*Pawnee.'

1 once met an Indian who calld himiself a
Taw-wah,' accent on first sylabi. Unable

to recali a tribe of that namne, I had him
repeat the wvord several times, and at Iength
discoverd a vowvel almost sulent before T.
It is Ottawa. 1 amn not sure wviether this
man pronounst his tribal name correctly, for
hie had livd long aînong whites, and had
gon to scool. I find that tribe's name in
Jefery's Map of Luisiana and Canada, 1762,
givn as , utawais.' where the final sylabi is
1 %ay.'-Sciciice.

Chicago. J. D. WILSON.

"TRAIN UP A CHILI), ETC."

SIR,-Ther's a long luI in Sp& Reforni in
Eng. beyond Mr. Pitman's circi. I feel that
I shud use more efort to make noa ny Short-
hand for Kindergarten-the best wvay 1 no
of to farnuliarize teachers and scolars with
principîsof speocli-analysis. But my oficial
tirne coincides wvith scool tinte.
London, Eng. J. B. RUNDEL.

APROVAL & CRITICISNI.

Sin.-I find inuclh in yur later issues so
aprove. I hiope yu ;vil not depart in the
least from striving to reach a complete alfa-
bot. Our l3rancli of Amended Sp. Asoc'n
ar -a unit in deinanding such. IIAmendcd
Speling " simply canot be introdust in scool.
Vicroy faithfuly reacht a fui alfabet but
some of bis caractors ar very awvkward and
disgust the scolar. Yur idea of diferentiat-
ing the old for ail new modifications re-
quircd solvs the problem. 1 congratulate
ytî on having no awkward caracters. 1
think yu hav nearly reacht the goal. When
a satisfactory alfabet is secured ther wvil ho
liti dificulty in publishîug a févv small books
for scool use. Don't leav vow.el ont of the
ending Iltion :" it is plainly herd uhen pro-
nounst as it shud be. For $r enclosed send
literature fordistrîbution at meeting of Cali-
fornia State Insti ite, I arn going to sho
teachers what progres lias been made.
Oakland, Cal. [.Mis.] T. VARNY.

No dout yu'd raiz a mn
If I'd indit it thus in
Yu'd be alwvîz an J I-a

If yu wvil hav me thus rît
XVud yu me seushur wer I
To pif the leters thus in

laut4.'h
11augl ;
caugh.

slougli,
11o1 fgh
holigh ?

Uneven things vu paint thus : rougi;
But if I'd spE:l lît-yelo bougit.
No dont my ears'd feel a cougL.

B

Now, if wve'r purchast, we say
But du we pon it thus ini
Why nought ? -Whought

bought ;
lougit ?
rolignht!
MAKKULA.

A QUEER LOVE SPELL.
lIn soarcli of kuiowledlgo
Ho wvout to kco%%leOIge,
And thore was se biusy
Hoe otten greov dusy;
Ifis tiîne iras speut whvlolly
Oms deop studios wvsolly;
Ho wouldn't touchi liquor
And isever would sniquor;
Ho did lus oivnl sewiîsez
And %vouldn't go rewiug;
Ho spent little monoy
And miover M'as foney
His hecart ivas liko gneiss
Umitil, onle day, a gmeiss,
Attractive and puisne,
Just nmade hia go luisue;
Ris love was as geat
As a bird for its inoat.
Oue iorsxing lie said
IlSwieet angel, lot's waid.*"
And sho told him, IlYour
Lovesickuess I11 cyour ;
Your heart Mustni't ache
Any inore for rny sache;
So, as yem yues

M5 H. C. Dodje.


